
Readings and Prayers for Trinity 18  
 

Collect 
Almighty and everlasting God, 
increase in us your gift of faith 
that, forsaking what lies behind 
and reaching out to that which is before, 
we may run the way of your commandments 
and win the crown of everlasting joy; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now 
and for ever. 

 
 ،یلزا و قلطم رداق دنوادخ
 نک نورف ام رد ار دوخ نامیا تبھوم
 مینک اھر تسا بقع رد ھک ییاھزیچ ھک
 ،میناشکب ولج ھب ار دوخ تسا شیپ رد ھچنآ یوس ھب و
 مینک یوریپ وت نیمارف زا زین ام ھک دشاب
 ؛میروایب تسدب ار یدبا یداش جات و
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Isaiah 25:1-9 
O LORD, you are my God; I will exalt you, I will praise 
your name; for you have done wonderful things, plans 
formed of old, faithful and sure. For you have made the 
city a heap, the fortified city a ruin; the palace of aliens 
is a city no more, it will never be rebuilt. Therefore 
strong peoples will glorify you; cities of ruthless nations 
will fear you. For you have been a refuge to the poor, a 
refuge to the needy in their distress, a shelter from the 
rainstorm and a shade from the heat. When the blast of 
the ruthless was like a winter rainstorm, the noise of 
aliens like heat in a dry place, you subdued the heat 
with the shade of clouds; the song of the ruthless was 
stilled. On this mountain the LORD of hosts will make 
for all peoples a feast of rich food, a feast of well-aged 
wines, of rich food filled with marrow, of well-aged 
wines strained clear. And he will destroy on this 
mountain the shroud that is cast over all peoples, the 
sheet that is spread over all nations; he will swallow up 
death forever. Then the Lord GOD will wipe away the 
tears from all faces, and the disgrace of his people he 
will take away from all the earth, for the LORD has 
spoken. It will be said on that day, Lo, this is our God; 
we have waited for him, so that he might save us. This 
is the LORD for whom we have waited; let us be glad 
and rejoice in his salvation. 

 
 نوچ ،مرادیم یمارگ ار تمان و منكیم شیاتس ار وت ،دنوادخ یا
 ھك ار ھچنآ و یاهدرك زیگناتفگش یاھراك وت .یتسھ نم یادخ وت
 ماجنا ھب تناما و یتسرد لامك رد یاهدومن هدارا میدق زا

 مكحتسم یاھھعلق و یاهدرك ناسكی کاخ اب ار اھرھش  .یاهدیناسر
 انب زگرھ و دناهدش ناریو ام نانمشد یاھخاك .یاهدرب نیب زا ار
 دنھاوخ ار وت ناھج یاھموق نیرتیوق ،نیاربانب  .دش دنھاوخن
 وت ،دنوادخ یا  .دیسرت دنھاوخ وت زا اھموق نیرتملاظ و دیتسرپ
 ربارب رد ،یتسھ هاگھانپ یتخس ماگنھ ھب ناسكیب و ناریقف یارب

 دننام نارگمتس سفن .ھیاس زور یامرگ رد و ،هانپ رس نافوط
 ییامرگ نوچمھ و  دربیم شروی یلگ راوید رب ھك تسا یبلایس
 ام نانمشد یادص ،دنوادخ یا ،وت اما .دنازوسیم ار نیمز ھك تسا

 ،دھدیم شھاك ار زور یامرگ ھك یربا دننام و ،یدرك شوماخ ار
 رد لاعتم رداق دنوادخ  .یتخاس شوماخ ار نارگمتس دورس
 اپ رب ناھج یاھموق مامت یارب یتفایض ،نویھص هوك رب ،میلشروا

 یاھبارش و ذیذل یاھاذغ عاونا اب نیگنر یاهرفس و درك دھاوخ
 مامت رب ھك ار هریت ربا وا اجنآ رد  .دنارتسگ دھاوخ اراوگ ءھنھك
 یارب ار گرم و  دز دھاوخ رانك تسا هدنكفا ھیاس ایند مدرم
 دھاوخ کاپ اھمشچ زا ار اھكشا دنوادخ .درك دھاوخ دوبان ھشیمھ
 ار نیا .تشاد دھاوخرب نیمز مامت یور زا ار دوخ موق گنن و درك
 نامھ نیا" :تفگ دنھاوخ مدرم ،زور نآ رد  .تسا هدومرف دنوادخ
 ھك تسام دنوادخ نامھ نیا .میدوب ھتسب دیما وا رب ھك تسام یادخ
 یارب دییایب سپ ،تسا هداد تاجن ار ام وا کنیا .میدوب شرظتنم
 ".میشاب رورسم و داش تاجن نیا

Psalm 23 
The LORD is my shepherd, I shall not want.  He makes 
me lie down in green pastures; he leads me beside still 
waters; he restores my soul. He leads me in right paths 
for his name's sake. Even though I walk through the 
darkest valley, I fear no evil; for you are with me; your 
rod and your staff-- they comfort me. You prepare a 
table before me in the presence of my enemies; you 
anoint my head with oil; my cup overflows. Surely 
goodness and mercy shall follow me all the days of my 
life, and I shall dwell in the house of the LORD my 
whole life long. 

 
 .دوب مھاوخن زیچچیھ ھب جاتحم ؛تسا نم نابش دنوادخ
 دنكیم متیادھ مارآ یاھبآ یوسب ،دناباوخیم ارم زبس یاھعترم رد 
 هار ھب ارم دوخ هوكشرپ مان رطاخب وا .دزاسیم هزات ارم ناج و 
 روبع زین گرم کیرات ءهرد زا رگا یتح  .دنكیم یربھر تسار
 و اصع !یتسھ نم اب ،نم نابش یا ،وت اریز ،دیسرت مھاوخن ،منك
 منانمشد نامشچ ربارب رد  .دشخبیم بلق توق نم ھب وت یتسدبوچ
 زیزع ینامھم نوچمھ نم زا ،ینارتسگیم نم یارب یاهرفس
 رد ھك مراد نانیمطا .یزاسیم زیربل ار مماج و ینكیم ییاریذپ

 نم هارمھ ،دنوادخ یا ،وت تمحر و ییوكین ،دوخ رمع لوط
 .دش مھاوخ نكاس وت ءھناخ رد دبا ات نم و دوب دھاوخ

 
Philippians 4:1-9 
Therefore, my brothers and sisters, whom I love and 
long for, my joy and crown, stand firm in the Lord in 
this way, my beloved. I urge Euodia and I urge Syntyche 
to be of the same mind in the Lord. Yes, and I ask you 
also, my loyal companion, help these women, for they 
have struggled beside me in the work of the gospel, 

 رد ھناقاتشم و مرادیم تسود رایسب ار امش نم ،زیزع ناردارب ی
 متامحز شاداپ و نم یداش امش نوچ ،متسھ امش رادید راظتنا
 نآ زا نمض رد  .دینامب رادافو دنوادخ ھب ،نم نازیزع یا .دیتسھ
 ھب ھك منكیم سامتلا "یخیتنیس" و "ھیدوفا" ،یمارگ یوناب ود
 رگیدكی اب و دنراذگب رانك ار رظن فلاتخا و ھلداجم ،دنوادخ کمك

 منكیم اعدتسا زین دوخ یمیمص راكمھ و تسود ،وت زا .دننك حلص
 ینامز ناشیا اریز ،ینك کمك ناشفلاتخا لح رد وناب ود نیا ھب ھك



together with Clement and the rest of my co-workers, 
whose names are in the book of life. Rejoice in the Lord 
always; again I will say, Rejoice. Let your gentleness be 
known to everyone. The Lord is near. Do not worry 
about anything, but in everything by prayer and 
supplication with thanksgiving let your requests be 
made known to God. And the peace of God, which 
surpasses all understanding, will guard your hearts and 
your minds in Christ Jesus. Finally, beloved, whatever is 
true, whatever is honourable, whatever is just, 
whatever is pure, whatever is pleasing, whatever is 
commendable, if there is any excellence and if there is 
anything worthy of praise, think about these things. 
Keep on doing the things that you have learned and 
received and heard and seen in me, and the God of 
peace will be with you. 

 .مییامن ملاعا ار لیجنا ماغیپ ات دناهدرك تمدخ نم شود ھب شود
 رتفد رد ناشیاھمان ھك زین نم ناراطقمھ ریاس و "تنملك" اب ناشیا

 داشً امئاد دنوادخ رد  .دناهدرك یراكمھ ،تسا هدش ھتشون تایح
 ناشن یگتشذگدوخزا یراك رھ رد !دیشاب داش میوگیم زاب و ،دیشاب
 دنوادخ ھك دیشاب ھتشاد رطاخب .دینكب ار نارگید ءھظحلام و دیھدب
 ضوعرد ؛دیروخن ھصغ زیچ چیھ یارب .ددرگیم زاب یدوزب
 و دییوگب دنوادخ ھب دیراد مزلا ھچ رھ و دینك اعد زیچ ھمھ یارب
 .دییامن ركشت وا زا ،اھاعد باوج یارب ھك دینكن شومارف
 ھك یشمارآ ،دش دیھاوخ دنمهرھب ادخ شمارآ زا ،دینك نینچ رگا 
 لد و ركف ھب یھلا شمارآ نیا .تسین نآ کرد ھب رداق ناسنا ركف

 دھاوخ شیاسآ و یتحار ،دیاهدروآ نامیا حیسم یسیع ھب ھك امش
 :میوگب زین ار نیا دیراذگب ھمتاخ رد ،زیزع ناردارب .دیشخب
 تباث ،تسا تسرد و بوخ و تسار ھچ رھ یور رب ار ناتركف
 رد .تسابیز و کاپ ھك دینك ركف ییاھزیچ ءهراب رد .دیراد هاگن

 ركف ییاھزیچ ءهراب رد .دینك لمأت نارگید ءهدیدنسپ و بوخ تافص
 شوخ اھنآ دوجو ھب و دینك ركش اھنآ یارب ار ادخ دیناوتیم ھك دینك
 ات دیریگ راكب ناتیگدنز رد ،دیتخومآ و دیدید نم زا ھچ رھ  .دیشاب

 .دشاب امش اب شمارآ یادخ
Matthew 22:1-14 
Once more Jesus spoke to them in parables, saying: 
"The kingdom of heaven may be compared to a king 
who gave a wedding banquet for his son. He sent his 
slaves to call those who had been invited to the 
wedding banquet, but they would not come. Again he 
sent other slaves, saying, 'Tell those who have been 
invited: Look, I have prepared my dinner, my oxen and 
my fat calves have been slaughtered, and everything is 
ready; come to the wedding banquet.' 
But they made light of it and went away, one to his 
farm, another to his business, while the rest seized his 
slaves, mistreated them, and killed them. The king was 
enraged. He sent his troops, destroyed those 
murderers, and burned their city. Then he said to his 
slaves, 'The wedding is ready, but those invited were 
not worthy. Go therefore into the main streets, and 
invite everyone you find to the wedding banquet.' 
Those slaves went out into the streets and gathered all 
whom they found, both good and bad; so the wedding 
hall was filled with guests. "But when the king came in 
to see the guests, he noticed a man there who was not 
wearing a wedding robe, and he said to him, 'Friend, 
how did you get in here without a wedding robe?' And 
he was speechless. Then the king said to the 
attendants, 'Bind him hand and foot, and throw him 
into the outer darkness, where there will be weeping 
and gnashing of teeth.' For many are called, but few are 
chosen." 

 
 ،هدرك نایب یرگید تیاكح ،نامسآ توكلم حیرشت یارب یسیع
 داد بیترت یلصفم نشج شرسپ یسورع یارب یھاشداپ" :تفگ
 زیچ ھمھ یتقو .درك توعد نشج نیا ھب زین ار یرایسب ءهدع و 
 ھب ار نانآ ات داتسرف ناگدشتوعد لابند ھب ار دوخ دارفا ،دش هدامآ

 ات داتسرف یدارفا رگید راب سپ  !دماین سكچیھ اما .دنروایب نشج
 دوخ یراورپ یاھواگ اریز !دییایب یسورع ھب !دینك ھلجع" :دنیوگب
 اب نانامھم یلو"  "!تسا هدامآ زیچ ھمھ و ماهدیرب رس ار
 یكی ،دنتفر دوخ راك رس ھب کی رھ و دندز یدنخزوپ ،ییانتعایب
 ،یضعب یتح  !دوخ بسك لحم ھب یرگید و شاھعرزم ھب
 .دنتشك زین ار ناشرفن دنچ و دندز ار هاشداپ یاھهداتسرف
 یھاپس یروف و دمآ مشخ ھب ،دیسر هاشداپ شوگ ھب ربخ یتقو" 
 .دیشك شتآ ھب ار ناشرھش و تشك ار نانآ ءھمھ ،هداتسرف
 ،تسا یقاب دوخ یاج رس یسورع نشج :تفگ دوخ دارفا ھب سپس 
 .دنتشادن ار نآ تقایل ،مدوب هدرك توعد نم ھك ینانامھم اما
 توعد یسورع ھب دیدید ار ھك رھ و دیورب رازاب و ھچوك ھب ،لاح 
 دوخ اب ،دب و بوخ ،دنتفای ار ھك رھ ،ھتفر ناشیا سپ"  .دینك
 .دش رپ نانامھم زا یسورع رلاات ھكیروطب ،دندروآ
 ھجوتم ،دیوگ دمآ شوخ نانامھم ھب ات دش دراو هاشداپ یتقو یلو 

 هدرك هدامآ شیارب ھك ار یسورع صوصخم سابل نانآ زا یكی دش
 سابل نودب ارچ ،قیفر :دیسرپ وا زا هاشداپ"  .درادن نت ھب ،دندوب

 .دھدب تشادن یباوج وا یلو ؟یدمآ اجنیا ھب یسورع
 رد نوریب و دیدنبب ار شیاپ و تسد :داد روتسد هاشداپ سپ" 
 ھظحلام سپ"  .دنك یراز و ھیرگ اجنآ رد ات دینك شیاھر یكیرات
 "!مك ناگدیزگرب اما ،دنرایسب ناگدش توعد ھك دینكیم

 

Post Communion Prayer 
We praise and thank you, O Christ, for this sacred feast: 
for here we receive you, 
here the memory of your passion is renewed, 
here our minds are filled with grace, 
and here a pledge of future glory is given, 
when we shall feast at that table where you reign 
with all your saints for ever. 

 تفایض نیا ساپ ھب ،یسیع یا ،میرازگساپس و مییاتس یم ار وت
 :یناحور
 ،مینک یم تفایرد ار وت اجنیا رد
 ،دوش یم هزات تبئاصم دای ھک تساجنیا
 ،دوش یم ضیف زا ولمم ام ریمض ھک تساجنیا
 ،دوش یم هداد هدنیآ ضیف هدعو ھک تساجنیا و
 مینک اپ ھب تفایض ،ینک یم تموکح ھک ییاج وت هدئام رد دیاب ھک ییاج
 .دابلاادبا ات ،تناسیدق ھمھ یھارمھ اب

 
 


